
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Antoine & Chantal Janssen 

Offering – Thank you! 
July 20, 2025 - $1189.00 

Grotto -$120.00 
Renovations - $160.00 

Donation by mail for Grotto washrooms - $1000.00  
E-transfer -$20.00 

Quêtes – Merci! 
Le 20 juillet, 2025 -1189.00$ 

Grotte –120.00$ 
Rénovations -160.00$ 

Donation par la poste pour projet toilette- 1000.00$ 
e-transfert – 20.00$ 

 
Ministère liturgique 
Le 27 juillet, 2025 à 9h   Musique : pas de musique 

Hôtesse d’accueil : Dave Collette 
Sacristain /Servants : Laurent Robidoux 
Lectrice : Lucille Picton 
Aide à la communion : Dave Collette 

Quête : Lucille et Maurice Picton et 2 bénévoles 

Le 3 août, 2025 à 9h   Musique : Gisèle et chorale 

Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain /Servants : Richard Ouellet 
Lecteur : Léo Roch 
Aide à la communion : Marie-Lynne Catellier  
Quête : Bob Maynard, Paul Catellier et 2 bénévoles 

Liturgical Ministry   
July 27, 2025, @ 11 am Music:  Libby Furedi 
Greeter:  Arthur & Eva Milette  
Altar server: Michelle Robidoux  
Reader:  Guylaine Barnabé 
Eucharistic minister / Sacristan: Annette Buczko 
Collection:  Guylaine & Mallie Barnabé, Lorelei Catellier & 

Arthur Milette 
August 3, 2025, @ 11 am Music: Libby Furedi    

Greeter:  Theresa Zarecki 
Altar server: Adelle & Mallie Barnabé 
Reader:  Bill Remenda 
Eucharistic minister / Sacristan: Carmelle Giesbrecht  

Collection:  Patrick, Paxton, Ashley & Everitt Hamonic 

 

Marriage Tips 
 

Add something to your morning routine that 
makes leaving for work a little extra special. 

Maybe a breakfast treat or extra prayers 
together. 

 

Réflexions sur le mariage 
 

Le contact visuel peut être une forme 
puissante de communication. La prochaine 

fois que vous serez dans un groupe, 
exprimez votre amour pour votre époux(se) 

par un regard bienveillant. 

Annual Diocesan Pilgrimage  

🌟 Help Make Our Annual Pilgrimage a Beautiful and Joyful Journey! 🌟 

We’re inviting you to be part of something truly special. 

Our annual pilgrimage is a cherished tradition, and we need many helping hands to make it a meaningful experience 

for all. 

There are a variety of volunteer roles available — something for everyone! 

📝 Please sign up on the volunteer sheet located at the church entrance. 

Let’s come together as a community, share our gifts, and help create a celebration filled with faith, joy, and unity.  

Thank you for being part of this beautiful journey! 

 

Pèlerinage Diocésain Annuel 

🌟 Aidez-nous à faire de notre pèlerinage annuel un expérience magnifique et joyeux! 🌟 

 
Nous vous invitons à participer à quelque chose de vraiment spécial. 
Notre pèlerinage annuel est une tradition qui nous est chère, et nous avons besoin de nombreuses mains pour en 
faire une expérience enrichissante pour tous. 
 

Il y a une grande variété de rôles bénévoles disponibles - il y en a pour tous les goûts ! 
 

📝 Veuillez-vous inscrire sur la feuille de bénévolat située à l'entrée de l'église. 

Réunissons-nous en tant que communauté, partageons nos dons et aidons à créer une célébration remplie de foi, 
de joie et d'unité. 
Merci de faire partie de cette belle aventure ! 
 

 

Stewardship 

July 27, 2025 - 17th Sunday in Ordinary 

Time 

“Ask and you will receive; seek and you will 

find; knock and the door will be opened to 

you.” LUKE 11:9 

Jesus assures us that if we ask, God will take 

care of what we need. The problem is that 

our culture often confuses what we really 

need with what we simply want. The truth is 

that many of us need very little. However, 

we usually want so much more! Stewardship 

is simply being grateful for all that we are 

and all that we have been given, and 

generously sharing all of our God-given gifts 

with others. Gratitude and generosity are 

gifts that opens doors to new relationships 

with others and with God. 

 

Intendance 

Le 27 juillet 2025 - 17e dimanche du temps 

ordinaire 

« Demandez et vous recevrez, cherchez et vous 

trouverez, frappez et l'on vous ouvrira. » LUC 11, 9 

Jésus nous assure que si nous demandons, Dieu 

s'occupera de ce dont nous avons besoin. Le 

problème est que notre culture confond souvent ce 

dont nous avons réellement besoin avec ce que nous 

voulons simplement. La vérité est que beaucoup 

d'entre nous n'ont pas besoin de grand-chose. En 

revanche, nous en voulons beaucoup plus ! 

L'intendance consiste simplement à être 

reconnaissant pour tout ce que nous sommes et tout 

ce qui nous a été donné, et à partager généreusement 

avec les autres tous les dons que Dieu nous a 

accordés. La gratitude et la générosité sont des dons 

qui ouvrent la voie à de nouvelles relations avec les 

autres et avec Dieu. 

 

***** MARRIAGE PREPARATION COURSE/ COURS 
DE PRÉPARATION AU MARIAGE ***** 

 

Couples are required to contact the parish three 
months in advance of the wedding date. 

****** Baptism Preparation Course /cours de 
préparation au baptême ****** 

Classes will be offered 3 times a year, end of 
September or end of January or end of May. 

Les cours seront offerts 3 fois par année, fin 
septembre, fin janvier ou fin mai. Are you expecting? 

Call the office to prepare before the baby comes. 

Maisonnées de foi - Témoignage 

« Ouvrir l'Évangile et partager autour de l'Évangile, c'est ouvrir la Bible, c'est comme ouvrir l'album de 
famille. La démarche des maisonnées de foi avec d'autres me permet de mieux découvrir qui je suis et d 
'apprécier davantage ma famille, l'Église dont je suis membre. Ces partages en groupe autour de 
l'Évangile, c'est plonger dans l'histoire de famille. Ça me donne des racines bibliques, racines qui sont 
essentielles pour vraiment grandir dans la foi. » 
                                                                                                                                Camille Légaré 
 

 

 
New Baby Bags / sac pour nouveau bébé - 
Attention new mothers / Avis aux nouvelles 

mamans 

 
If you have a new baby and would like to receive a welcome 
baby bag from the parish and community, or if you know of 
someone that might like to receive one, please contact the 
parish office. 
 

Si vous avez un nouveau bébé et que vous souhaitez 
recevoir un sac de bienvenue de la part de la paroisse et de 
la communauté, ou si vous connaissez quelqu'un qui 
souhaiterait en recevoir un, veuillez contacter le bureau de la 
paroisse. 
 

Catholic Families at the Beach! 
 

Join us every Tuesday throughout July and August as Catholic families gather at St. Malo Beach! We 
meet on the far side of the first beach, near the play structures and life jackets, from 10 AM to 4 PM. It’s a 
wonderful opportunity to connect, relax, and enjoy the beach with others in the community. We’d love to 
see you there! 

 



 

Réunion du Comité d’administration /  

Administration Commitee Meeting 

Pas de réunion en juillet /  

No Meeting in July 

*************************************** 

Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Pas de réunion en juillet / 

No meeting in July 
********************************************** 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Pas de réunion pour l’été 

No meetings scheduled for the summer 

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
Député Grand Chevalier : Denis Clement 204-347-5659 

 

             
 

Dimanche, le 27 juillet, 2025 – 17ième dimanche du temps ordinaire 
 

Sunday, July 27, 2025 – 17th Sunday in Ordinary Time 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor:           

Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                  

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           
Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    

 
 

 

 

  

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Break in at the Grotto / Cambriolage à la Grotte 

 

On July 3, the shed by the chapel was broken into. There was nothing of value in it; a black dump cart and 
a small container of RoundUp was their take. After an extensive effort on their part, that was all they could 
muster but it created $1,333 of damages and repairs. These were semi-professionals as they had scouted 
the area first and had disabled the cameras. The nerve of someone to come and steal on the grounds of 
the Virgin Mary! If you feel in your heart that you can help with this repair, please consider a small 
donation to help pay for the repairs. Thank you in advance. 
 
Le 3 juillet, la shed situé près de la chapelle a été cambriolé. Il n'y avait rien de valeur à l'intérieur ; ils ont 
pris un wagon à ordures noire et un petit contenant de RoundUp. Après un effort considérable de leur 
part, c'est tout ce qu'ils ont pu rassembler, mais cela a engendré  
1,333 dollars de dégâts et de réparations. Il s'agissait de semi-professionnels puisqu'ils avaient repéré les 
lieux et désactivé les caméras. Quel culot de venir voler sur le terrain de la Vierge Marie ! Si vous sentez 
dans votre cœur que vous pouvez aider à cette réparation, merci de considérer un petit don pour aider à 

payer les réparations. Merci d'avance. 
Our subscription just renewed. The cost was $ 
1,343.47 - $550.00 donations =$793.47. Please consider 
donating to help the Parish with the fee.  Thank-you! 

Visit formed.org or download the app. Free through 
the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût est 
1,343.47 - $550.00 donations = $793.47. S'il vous plaît 
considérer de faire un don pour aider la paroisse à 
payer ces frais.  Nous vous en remercions! Visitez 
formed.org ou téléchargez l'application. Gratuit avec la 
paroisse. 

 

 

Monday / Lundi ( July 28 juillet)     Pas de messe / no mass  

Tuesday/mardi (July 29 juillet)     Pas de messe / no mass  

Wednesday / mercredi (July 30 juillet)     Pas de messe / no mass  

Thursday/jeudi (July 31 juillet)                          Pas de messe / no mass  

Friday/vendredi (August 1 août)     Pas de messe / no mass  

Saturday / Samedi (August 2 août)     Pas de messe / no mass  

Sunday/Dimanche (August 3 août) Église 9h † Robert Forest / Famille et amis  

  Church 11AM Parishioners  

  Vita 5:00 PM † Lorna Catolico   

 

Le bureau sera fermé jeudi matin le 31 juillet, 2025 pour des raisons personnelles de la secrétaire. 

Office will be closed Thursday morning July 31, 2025, The secretary will be absent for personal reasons. 

Veuillez prier pour nous / Please Hold in Prayer 
 

Diane Laurencelle, Raynald Lambert, Guy Patenaude, Darrel Maynard, Robert Maynard, Joëlle Hamonic-Friesen, 

Robert Lafrance, Elaine Hassen, Roger Payette, Omer Boulet, M. Dupuis, Rhianon Rothenberger, Angel D-E, 

Danny Gay, Jacques Gosselin, David Weiderhold, Ginette Curé, Chantal Catellier, Jim, Crystal Gosselin, Johanne 

Choquette, & Nicole Larivière 
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